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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvel appareil. Vous 
venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient des remarques 
importantes concernant la sécurité, l'utilisation et le recyclage. 
Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et avertissements de sécurité. N'uti-
lisez le produit que conformément aux descriptions et pour les 
domaines d'utilisation indiqués. Si vous cédez le produit à un 
tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil est conçu pour percer et visser dans le bois, les 
matières plastiques et le métal. N'utilisez l'appareil que confor-
mément aux consignes et pour les domaines d'utilisation prévus. 

comme non conforme et s'accompagne de risques d'accident 
non négligeables. Le fabricant n'assume aucune responsabilité 
pour les dommages résultant d'une utilisation non conforme à 
l'usage prévu. L'outil n'est pas conçu pour un usage professionnel.

Équipement
1 Indicateur du sens de rotation
2 Inverseur de sens de rotation / verrouillage
3 Port de chargement
4 Lampe de travail LED
5 LED de batterie
6 Interrupteur MARCHE/ARRÊT / réglage de la vitesse
7 Mandrin

8 Câble de chargement USB 
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Matériel fourni

1 mode d'emploi
1 mallette de transport

Caractéristiques techniques
  

Vitesse nominale de rotation à vide n0 0–700 min-1

Plage de serrage du mandrin   max. Ø 10 mm
Diamètre de vis max. jusqu'à 6 mm
Diamètre de perçage max  Acier 6 mm  

Bois 6 mm
Couple max.  15 Nm

 LITHIUM-IONS
Capacité 1500 mAh
Cellules 3

Valeur d'émissions sonores
Valeur de mesure du bruit déterminée conformément à la 
norme EN 62841. 
Le niveau de bruit A pondéré typique de l'outil électrique  

Niveau de pression acoustique LPA = 69,7 dB
Imprécision K  KPA = 5 dB
Niveau de puissance acoustique LWA = 77,7 dB
Imprécision K  KWA = 5 dB



| FR / BE

Valeur d'émission des vibrations
 

 Valeur d'émission des vibrations  ah,D
2 

2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales des vibrations et les valeurs d'émis-

sions sonores indiquées ont été mesurées conformé-
ment à une méthode de mesure normée et peuvent être 
utilisées pour comparer des outils électriques entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de vibrations et les 
valeurs d'émissions sonores indiquées peuvent égale-
ment être utilisées pour une évaluation préliminaire de 
la sollicitation. 

 AVERTISSEMENT !
 ►

valeurs indiquées en fonction de la manière dont l'outil 
électrique est utilisé, et en particulier en fonction du 
type de pièce à usiner.

 ► Essayez de garder la sollicitation aussi faible que 
possible. Des mesures d'exemple de réduction de la 
sollicitation des vibrations sont le port de gants lors de 
l'utilisation de l'outil et la limitation du temps de travail. 
À ce titre, toutes les parts du cycle de travail doivent 
être prises en compte (par exemple les durées pendant 
lesquelles l'outil électrique est éteint et celles pendant 
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Avertissements de sécurité  
généraux pour l'outil électrique

 AVERTISSEMENT !
 ► Lire tous les avertissements de sécurité, les instruc-

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instruc-
tions énumérées ci-dessous peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements de sécurité 
fait référence à votre outil électrique alimenté par le secteur 

-

  
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux  
accidents.
Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmos-
phère explosive, par exemple en présence de liquides 

 Les outils élec-
 

les poussières ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes à 
l'écart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les  
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l'outil.
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2.  Sécurité électrique
-

 
façon que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec 
des outils électriques à branchement de terre. Des 

risque de choc électrique.
Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées 
à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
sinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de 
choc électrique si votre corps est relié à la terre.
Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des 
conditions humides. La pénétration d'eau à l'intérieur d'un 
outil électrique augmente le risque de choc électrique.
Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon 
pour porter, tirer ou débrancher l'outil électrique. Main-

arêtes vives ou des parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.
 Lorsqu'on utilise un outil électrique à l'extérieur, utiliser 
un prolongateur adapté à l'utilisation extérieure. L'utili-
sation d'un cordon adapté à l'utilisation extérieure réduit le 
risque de choc électrique.
Si l'usage d'un outil électrique dans un environnement 
humide est inévitable, utiliser une alimentation protégée 

 
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de 
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation 
de l'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique 
lorsque vous êtes fatigué ou sous l'emprise de drogues, 
de l'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention 
en cours d'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des 
blessures graves.
Utiliser un équipement de protection individuelle. Tou-
jours porter des lunettes de protection. Les équipements 
de protection individuelle tels que les masques contre les 
poussières, les chaussures de sécurité antidérapantes, les 
casques ou les protections auditives utilisés pour les condi-
tions appropriées réduisent les blessures.
Éviter tout démarrage intempestif. S'assurer que l'inter-
rupteur est en position arrêt avant de brancher l'outil au 
secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de 
le porter.   
Porter les outils électriques en ayant le doigt sur l'interrup-
teur ou brancher des outils électriques dont l'interrupteur 
est en position marche est source d'accidents.
Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil élec-
trique en marche. -
nante de l'outil électrique peut donner lieu à des blessures.
Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre 
adaptés à tout moment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil électrique dans des situations inattendues.
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S'habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vê-
tements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et 
les vêtements à distance des parties en mouvement. 
Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs 
peuvent être pris dans des parties en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d'équipements pour l'extraction et la récupération des 
poussières, s'assurer qu'ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussière peut 
réduire les risques dus aux poussières.

pas les règles de sécurité liées aux outils électriques, 
même si vous êtes familiarisé avec l'outil électrique en 
raison d'une utilisation fréquente. Une fraction de se-
conde d'inattention peut provoquer une blessure grave.

4.  Utilisation et entretien de l'outil électrique
Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser l'outil électrique 
adapté à votre application. L'outil adapté réalisera mieux 
le travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il  
a été construit.
Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur ne  
permet pas de passer de l'état de marche à arrêt et  
inversement. Tout outil qui ne peut pas être commandé  
par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant  
tout réglage, changement d'accessoires ou avant de 
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel  
de l'outil électrique.
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Conserver les outils à l'arrêt hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre à des personnes ne connais-
sant pas l'outil électrique ou les présentes instructions 
de le faire fonctionner. Les outils électriques sont dange-
reux entre les mains d'utilisateurs novices.
Observer la maintenance des outils électriques et des 

-
ment ou de blocage des parties mobiles, des pièces 

fonctionnement de l'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de l'utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des outils électriques 
mal entretenus.

 
couper. Des outils destinés à couper correctement entre-
tenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins 
susceptibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler.

conformément à ces instructions, en tenant compte 
des conditions de travail et du travail à réaliser. L'utili-

de celles prévues peut donner lieu à des situations dange-
reuses.
Il faut que les poignées et les surfaces de préhension 
restent sèches, propres et dépourvues d'huiles et de 
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension  
glissantes rendent impossibles la manipulation et le 
contrôle en toute sécurité de l'outil dans les situations  
inattendues.
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5.  Utilisation et manipulation d'un outil à accu
Charger les batteries uniquement avec les chargeurs 
recommandés par le fabricant. Un chargeur compatible 
pour certains types de batteries peut provoquer un incendie 
s'il est utilisé avec d'autres batteries.
N'utiliser les outils qu'avec des blocs de batteries spé-

L'utilisation de tout autre bloc de 
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.
Tenir les batteries inutilisées à l'abri des agrafes, 
pièces de monnaie, clés, clous, vis et autres objets en 
métal susceptibles de court-circuiter les contacts. Un 
court-circuit entre les contacts des batteries peut provo-
quer des brûlures ou un incendie.
La batterie peut couler en cas d'usage incorrect. Éviter 
tout contact avec ce liquide. Laver à l'eau en cas de 
contact involontaire. En cas de contact du liquide avec 
les yeux, il faut en plus consulter un médecin. Le liquide 
qui s'écoule des batteries peut causer des irritations de la 
peau ou des brûlures.

-
porter de manière imprévisible et entraîner un incendie,  
une explosion ou un risque de blessures.
Ne jamais exposer une batterie au feu ou à des tempé-
ratures trop élevées. Le feu ou des températures supé-
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Suivre toutes les instructions relatives à la recharge et 
ne jamais recharger la batterie ou l'outil à batterie en 
dehors de la plage de température indiquée dans ce 
mode d'emploi. Une recharge incorrecte ou en dehors de 
la plage de températures autorisée peut détruire la batterie 
et augmenter le risque d'incendie.

 
Ne jamais recharger des piles non rechargeables.

  
-

ment solaire continu, du feu, de l'eau et de l'humidité.  
Il y a risque d'explosion.

 Faire entretenir l'outil électrique par un réparateur  

identiques. Cela assurera que la sécurité de l'outil est 
maintenue.
Ne jamais utiliser de batteries endommagées. L'entre-

-
teur ou des points de service après-vente agréés.
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Consignes de sécurité relatives aux per-
ceuses
Consignes de sécurité pour tous les travaux

 ■ Tenir l'outil par les surfaces de préhension isolées, lors 
de la réalisation d'une opération au cours de laquelle la 
vis risque de pénétrer dans des lignes électriques non 
apparentes. 
peut également mettre sous tension les parties métalliques 
exposées de l'outil électrique et occasionner un choc  
électrique à l'opérateur.

Consignes de sécurité lors de l'utilisation de forets longs
 ■

vitesse maximale autorisée pour le foret. Le foret risque 
de se voiler légèrement à des vitesses élevées, lorsqu'il 
peut tourner librement sans contact avec la pièce à usiner, 
et causer ainsi des blessures.

 ■
vitesse basse et lorsque le foret est en contact avec la 
pièce à usiner. Le foret risque de se voiler légèrement à 
des vitesses élevées, lorsqu'il peut tourner librement sans 
contact avec la pièce à usiner, et causer ainsi des bles-
sures.

 ■
dans le sens longitudinal du foret. Les forets peuvent se 
voiler et casser ou entraîner une perte de contrôle et provo-
quer des blessures.
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Accessoires/équipements supplémentaires d'origine
 ■ Utilisez uniquement les accessoires et équipements sup-

logement est compatible avec l'appareil.

Utilisation
 ■ -

d'origine. 
de ceux recommandés dans le mode d'emploi vous expose 
à un risque de blessures.

Charger la batterie intégrée

 AVERTISSEMENT !
 ► Si le câble de chargement ou les ports sont endom-

agréé ou par le service après-vente.
 ► Protégez le câble de chargement des surfaces chaudes 

et des arêtes vives.
 ► Veillez à ce que le câble de chargement ne soit pas  

trop tendu ou plié.
 ► Pour charger l'appareil, utilisez exclusivement le câble 

de chargement fourni.
 ► Ne chargez pas l'appareil via un port USB d'un PC ou 

d'un ordinateur portable.
 ► Ne chargez la batterie interne de l'appareil que dans 

des pièces intérieures sèches.
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 ► Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée pendant 
longtemps doit être rechargée avant la première/pro-
chaine utilisation. La batterie n'atteint sa pleine capaci-

 ► Ne chargez jamais le bloc-batterie lorsque la tempé-

pendant une période prolongée, il faut contrôler réguliè-
rement son état de charge. L'état de charge optimal se 

frais et sec dans une température ambiante comprise 

 ► La plage de température ambiante recommandée pour 
l'utilisation avec les outils et les batteries se situe entre 

Démarrer le processus de recharge
 ♦ Reliez 8 

au port de chargement 3 de l'appareil.
 ♦ 8 

à un bloc d'alimentation USB
 ♦ Reliez le bloc d'alimentation USB à une source de courant.

La batterie est rechargée 5 est 
allumée en ROUGE/ORANGE/VERT.

Terminer le processus de recharge
 ♦ Débranchez le bloc d'alimentation USB de la source de 

courant.
 ♦ Débranchez le câble de chargement USB 8 du port de 

chargement 3 de l'appareil.
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 ► Si vous venez de charger une batterie, ne la mettez ja-
mais à recharger immédiatement après. Il y a risque de 
surcharger la batterie.

Lire l'état de charge de la batterie

5

ROUGE/ORANGE/VERT = charge maximale 
ROUGE/ORANGE = charge moyenne 
ROUGE = charge faible – recharger la batterie

Changer les outils
 

de la broche  entièrement automatique.
Lorsque le moteur est immobile, la transmission est verrouillée 

7 en tournant . 
Une fois que vous avez inséré l'outil désiré et avez resserré  
en tournant  le mandrin, vous pouvez immédiatement  
poursuivre votre travail. Le blocage de la broche se libère  
automatiquement au démarrage du moteur (actionnement  

6
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Mise en service
Mise en marche/arrêt
Mettre en marche

 ♦ Pour la mise en service de l'appareil, appuyez sur l'interrup-
6 et maintenez-le enfoncé.  

4 s'allume lorsque l'interrupteur 
6 est légèrement ou entièrement enfoncé. 

Elle permet ainsi d'éclairer la zone de travail si la luminosité 

Éteindre
 ♦ Pour éteindre l'appareil, relâchez l'interrupteur MARCHE/

6.

Régler la vitesse de rotation
6 est équipé d'un variateur 

de vitesse. Une légère pression sur l'interrupteur MARCHE/
6 génère une vitesse de rotation réduite. La vitesse  

de rotation augmente avec la pression exercée.

 ► Le frein moteur intégré veille à une immobilisation rapide.

Inverser le sens de rotation
 ♦ Inversez le sens de rotation en poussant l'inverseur de  

2 vers la droite ou vers la gauche.
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Conseils et astuces

 
recommandé.

 ♦ Avant le fonctionnement, contrôlez si l'embout de vissage 
ou de perçage est correctement monté, c'est-à-dire s'il est 
centré dans le mandrin.

 ♦ Les embouts de vissage sont signalés par leurs dimensions 
et leur forme. Si vous n'êtes pas sûr, commencez toujours 

Couple
 ♦

si vous réglez un couple trop élevé ou une vitesse de  
rotation trop haute.

 ♦
avec les raccords métalliques nécessitant l'emploi de 
douilles.   
Choisissez dans ce cas une vitesse de rotation basse.
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 ♦ Vissez ici aussi avec une vitesse de rotation basse pour 
par exemple ne pas endommager la surface en bois lors 
du contact avec la tête de vis en métal. Utilisez un foret 
aléseur.

Lors du perçage dans le bois, le métal et d'autres maté-
riaux, il est impératif de respecter ce qui suit

 ♦ Pour un petit diamètre de foret, utilisez une vitesse de  
rotation élevée et pour un diamètre de foret plus grand,  
une vitesse de rotation basse.

 ♦ Pour les matériaux durs, choisissez une vitesse de rotation 
basse, pour les matériaux mous, une vitesse de rotation 
élevée.

 ♦
de serrage.

 ♦ Marquez l'endroit qui doit être percé avec un pointeau ou 
un clou. Choisissez une vitesse de rotation basse pour le 
pré-perçage.

 ♦ Retirez plusieurs fois le foret en rotation du trou de perçage 
pour évacuer les copeaux ou la poussière de forage et pour 
l'aérer.

Perçage dans le métal
 ♦ -

lents résultats, nous vous recommandons de refroidir le 
foret à l'huile de coupe. Vous pouvez également utiliser des 
forets à métaux pour percer le plastique. Percez d'abord 

du diamètre de perçage souhaité.
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Perçage dans le bois
 ♦

perçages profonds, utilisez une mèche à simple spirale, 
pour les grands diamètres de perçage, un foret Forstner. 
Dans le bois tendre, vous pouvez aussi visser directement 
les petites vis sans pré-perçage.

Entretien et nettoyage
L'appareil ne nécessite aucune maintenance particulière.

 ■ L'appareil doit toujours être propre, sec et exempt d'huile 
ou de graisse.

 ■ Aucun liquide ne doit pénétrer à l'intérieur de l'appareil.
 ■  

N'utilisez jamais d'essence, de solvant ou de nettoyant  
qui attaquent le plastique.

 ■
période prolongée, il faut contrôler régulièrement son état 

 AVERTISSEMENT !
 ■ Faites réparer vos appareils par le service après-

des pièces de rechange d'origine. Cela assure le 
maintien de la sécurité de l'appareil.

 ►
peuvent être commandées via nos centres d'appels.
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Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont recyclables, 
soumis à une responsabilité élargie du fabricant, et sont col-
lectés séparément.

-

Le symbole ci-contre, d’une  
poubelle barrée sur roues, indique que  

cet appareil doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette 
directive stipule que vous ne devez pas éliminer cet appareil 

aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux en-
treprises de gestion des déchets spécialement équipés à cet 

 

 Renseignez-vous auprès de votre commune ou des 
services administratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du produit usagé.
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des points de collecte existants. Les piles/batteries 
doivent être traitées comme des déchets spéciaux devant être 
obligatoirement recyclés dans le respect de l’environnement 
par les entités correspondantes (commerçants, revendeurs 
spécialisés, services municipaux, entreprises de recyclage 

-
taux lourds toxiques. 
Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans les or-
dures ménagères, rapportez-les au contraire à un point de 
collecte séparé. Ne rapportez les piles/batteries qu’à l’état 
déchargé.
À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil usa-
gé, retirez les piles ou batteries usagées qu’il contient avant 
de le mettre au recyclage, et rapportez les piles/batteries à 
un point de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, il 
convient de signaler leur présence dans l’appareil au moment 
de le rapporter au recyclage. apportez-les au contraire à un 
point de collecte séparé. Ne rapportez les piles/batteries qu’à 
l’état déchargé.

L’emballage est constitué de matériaux écologiques 
que vous pouvez recycler par le biais des services 
de recyclage locaux.

Éliminez l‘emballage d‘une manière  respectueuse de 
-

rents matériaux d‘emballage et triez-les séparé ment 
si nécessaire. Les matériaux d‘emballage sont repé-

-
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Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. S’ils 
sont compris dans la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont également garantis 3 ans à compter 
de la date d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce produit. 
Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez 

d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce pro-
duit, un vice de matériel ou de fabrication venait à apparaître, 
le produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette prestation 
sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présenta-

son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le pro-
duit réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la réparation ou l’échange 
du produit.
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Période de garantie et réclamation  légale pour vices ca-
chés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garan-
tie. Cette disposition s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant après la période sous 
garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des direc-
tives de qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant 
sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel 
et de fabrication. L’étendue de la garantie ne couvre pas les 
pièces du produit qui sont exposées à une usure normale et 
peuvent de ce fait être considérées comme pièces d’usure, 

papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces  fragiles, 

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, 
utilisé ou entretenu de manière non conforme. Toutes les ins-
tructions listées dans le manuel d’utilisation doivent être exac-
tement respectées pour une utilisation conforme du produit. 
Des buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le 
manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent égale-
ment être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est annu-
lée en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage de la 
force et en cas d’intervention non réalisée par notre centre de 
service après-vente agréé.
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 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de maintenance, 
erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements  élémentaires

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de  conformité existant lors de la délivrance. Il répond 
également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-
ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous 
sa responsabilité.
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 – s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 
et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son représentant, notam-

accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du ven-
deur et que ce dernier a accepté.

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts ca-
chés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.
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Procédure en cas de garantie
-

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le 
 en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur 
le produit, une gravure sur le produit, sur la page de garde 

dos ou sur le dessous du produit.
 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient 

à apparaître, veuillez d’abord contacter par téléphone le 
service après-vente cité ci-dessous ou remplissez notre 

-
side-diy.com dans la rubrique Service après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme 
-

quant en quoi consiste le vice et quand il est survenu, sans 
-

muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur , vous pouvez consulter et 
télécharger ce mode d’emploi et de nombreux 
autres manuels. Ce code QR vous donne un accès 
direct à . Sélectionnez votre pays 
et recherchez les modes d’emploi à l’aide du 
masque de recherche. Saisissez le numéro d’ar-

 pour accéder au mode d’emploi de 
votre produit. 
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Service après-vente
FR Service France 

 
Formulaire de contact sur 

BE Service Belgique 
 

Formulaire de contact sur 

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas 
une adresse de service après-vente.  Veuillez d’abord contac-
ter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE

Déclaration de conformité EU originale
Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH,  

44867 BOCHUM, Allemagne, déclarons par la présente que  
ce produit est conforme aux normes, documents normatifs et 

Directive relative aux machines 

Compatibilité électromagnétique 
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Directive RoHS 

incombe au fabricant. L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux 

-
tances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques.

Normes harmonisées appliquées

Bochum, le 25/06/2024

 
Semi Uguzlu

-
fectionnement.
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Einleitung

wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
-

satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch

und Metall bestimmt. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden über-

Einsatz bestimmt.

Ausstattung
1 Drehrichtungsanzeige
2 Drehrichtungsumschalter / Sperre
3 Ladebuchse
4 LED-Arbeitsleuchte
5

6 EIN-/ AUS-Schalter / Drehzahlregulierung
7 Bohrfutter

8 
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Lieferumfang

1 Bedienungsanleitung
1 Tragetasche

Technische Daten
Bemessungsspannung  12 V  

Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n0 0–700 min-1

Bohrfutterspannbereich  
Max. Schraubendurchmesser bis 6 mm
Max. Bohrdurchmesser  Stahl 6 mm 

Holz 6 mm
Max. Drehmoment  15 Nm

 LITHIUM-ION
Kapazität 1500 mAh
Zellen 3

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 62841. Der 

 LPA = 69,7 dB
Unsicherheit K  KPA = 5 dB
Schallleistungspegel LWA = 77,7 dB
Unsicherheit K  KWA = 5 dB
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Schwingungsemissionswert

ermittelt entsprechend EN 62841
 Schwingungsemissionswert  ah,D

2 
Unsicherheit   K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissions werte sind nach einem 

verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die an-

 WARNUNG!
 ►

-
zeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 

-

bearbeitet wird.
 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu 

halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen 

-

denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung 
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Allgemeine  Sicherheitshinweise für 

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
 Versäumnisse 

bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

-

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuch-
tet.
zu Unfällen führen.

-
onsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüs-

-

Halten Sie Kinder und andere Personen  während der 

-
ren.
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2.  Elektrische Sicherheit

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker 

 

-
-

schränken. -
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

fern.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das 

-

sich bewegenden Teilen.

Schlages.
-

ten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die 
 Die An-

wendung einer für den Außenbereich geeigneten Verlänge-
-

ges.

Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
 Der Einsatz eines Fehler-

-
schen Schlages.
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Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 

-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 

T
 Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb  nahme. 
-

schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen.  

führen.
-

 Ein 

-
ren.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 

das Gleichgewicht. -
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung 
fern von sich bewegenden Teilen.

Teilen erfasst werden.
-

-
 Die Verwendung einer Staubabsaugung 

Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektro-

 Acht-
-

ren Verletzungen führen.

-

Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerk-

besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

defekt ist.
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-

 Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
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der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-

nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben.
unerfahrenen Personen benutzt werden.

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 

-

reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 

Sorg-
-
-

ren.

-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen 

-
-

-
-
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Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das 

Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
-

-

anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Über-
brückung der Kontakte verursachen könnten. Ein Kurz-

oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku 

-
gem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit 

Hilfe in Anspruch. 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

Akku. 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

Temperaturen aus. 
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-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tempe-
raturbereichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb des 

und die Brandgefahr erhöhen.

 

 

Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es 
Besteht Explosionsgefahr.

 
-

ren. -

Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche War-
-

mächtigte KundendienststeIlen erfolgen.
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Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
 ■

Sie Arbeiten ausführen, bei denen die Schraube ver-

metallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem 

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer
 ■

Bei 

 ■ Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger 

Werkstück hat

 ■ Üben Sie keinen übermäßigen Druck und nur in Längs-

dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu 
Verletzungen führen.

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der Be-
dienungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
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Bedienung
 ■

Der Gebrauch anderer als 
in der Bedienungsanleitung empfohlener Teile oder anderen 

Integrierten Akku laden

 WARNUNG!
 ►

lassen Sie diese von autorisiertem Fachpersonal oder 
dem Kundenservice austauschen.

 ►
und scharfen Kanten.

 ► -

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitge-

 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss 

 ► -
nen Innenräumen.
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HINWEIS
 ►

vor der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen werden. 

 ► -

-

 werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 

 ► Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich für die 
-

Ladevorgang starten
 ♦ Verbinden Sie -

bels 8 mit der Ladebuchse 3 des Gerätes.
 ♦ -

bels 8 mit einem USB-Netzteil
 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.

5 ROT/ORANGE/
GRÜN anzeigt.

Ladevorgang beenden
 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das  8 von der Ladebuchse 3 

des Gerätes.
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 VORSICHT!
 ►  
Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht die Gefahr, 

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem 
5  

ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

-
retierung .
Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang verriegelt, 
so dass Sie das Bohrfutter 7 durch Drehen 

Drehen des Bohrfutters 
sofort weiter arbeiten. Die Spindelarretierung löst sich auto-
matisch mit Starten des Motors (Be tätigung des EIN-/AUS-
Schalters 6
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Inbetriebnahme
Ein-/Ausschalten
Einschalten

 ♦
6  

4 leuchtet bei leicht oder vollstän-
6. Sie ermöglicht so 

das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei ungünstigen 
Lichtverhältnissen.

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerätes den EIN-/AUS- 

6 los.

6 verfügt über eine vari a ble Ge-

6

HINWEIS
 ► Die integrierte Motorbremse sorgt für einen schnellen 

Stillstand.

Drehrichtung umschalten
 ♦ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den Drehrich-

tungsumschalter 2
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Tipps und Tricks

Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

 ♦ Überprüfen Sie vor dem Betrieb, ob der Schraub- bzw. 
-

futter sitzt.
 ♦ -

zeichnet. Falls Sie sich unsicher sind probieren Sie immer 

Drehmoment
 ♦

Sie ein zu hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe Drehzahl 
einstellen.

 ♦ -
-

insätzen.  
Wählen Sie eine niedrige Drehzahl.
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 ♦

-
bedingt berücksichtigen

 ♦
Drehzahl und bei großem Bohrer-Durchmesser eine niedrige 
Drehzahl.

 ♦ Wählen Sie bei harten Materialien eine niedrige Drehzahl, bei 
weichem Material eine hohe Drehzahl.

 ♦  

 ♦ -
nem Körner oder einem Nagel.  Wählen Sie zum Anbohren 
eine niedrige Drehzahl.

 ♦ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals aus dem 
Bohrloch, um Späne oder Bohrmehl zu entfernen und es zu 
lüften.

Bohren in Metall
 ♦

nähern Sie sich dem gewünschten Bohrdurchmesser.
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 ♦ Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrierspitze, für 

für große Bohr-Durchmesser einen Forstner-Bohrer. Kleine 
-

Wartung und Reinigung
Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■
Schmierfetten sein.

 ■ -
langen.

 ■
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder 

 ■

 WARNUNG!
 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Service stelle oder 

-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS
 ►  
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Entsorgung

sind recycelbar, unterliegen einer erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

-
müll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 

Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass 
Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 

-
gungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.



DE / AT / CH |

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das ent-

-
-

-

oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll!

handeln und müssen daher durch entsprechende 

-

enthalten. 
-

dern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben 
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Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, ent-
-

Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 

D -
terialien, die Sie über die  örtlichen Recyclingstellen 

gerecht. Be-
achten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-

-

-

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 

-
rantie ab Kaufdatum. 

Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
-

ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 

aufgetreten ist.

-
-

zeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

-

die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-

Glas gefertigt sind. 

sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
-

anleitung aufgeführten  Anweisungen genau einzuhalten. 
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dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■
Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 
Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleis-

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
 als Nachweis für den 

Kauf bereit.
 ■
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 ■ -
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 

 ■ -

der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie por-
tofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf 
weitere Handbücher einsehen und  herunterladen. Mit 

. Wählen Sie Ihr Land aus, und su-
-

anleitungen. 

Service
DE  Deutschland 

 

AT  
 

CH  
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Importeur
-
-

stelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

Original EU-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH -

-

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

RoHS-Richtlinie 

die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und 
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Angewandte harmonisierte Normen

Bochum, 25.06.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Version des informations · Stand der Informationen: 

IAN 450674_2404 2


